Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Gospel according to Luke, Chapter 18

KATA AOYKAN IH’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Discourse structure of the chapter

A-18:1-8 The persistent widow and the unjust judge

A parable on praying always and not losing heart: a widow's relentless plea wears down a godless judge (1-5); how much more will God vindicate his elect who cry
day and night — yet will the Son of Man find faith on earth (6-8)?

B-18:9-14 The Pharisee and the tax collector

Against those confident in their own righteousness: the self-commending Pharisee's prayer of comparison (9-12) versus the tax collector's plea for atonement;
the latter goes home justified, sealed by the reversal maxim (13-14).

C-18:15-17 Letting the children come

Against the disciples' rebuke, Jesus welcomes the infants: the kingdom belongs to such, and must be received like a child or not entered at all.



1 "EAeyev 6¢ mapafoArnv abtoig mpog To delv TAVTOTE TPOoceLXEGDAL ADTOUG KAl U] EYKAKETY,

D-18:18-30 The rich ruler and the cost of the kingdom

A ruler keeps the commandments but cannot part with his wealth (18-23); 'how hard for the rich' — a camel through a needle's eye — yet what is impossible for

E-18:31-34 The third passion prediction

F-18:35-43 The blind man at Jericho

Nearing Jericho, a blind beggar cries to the Son of David for mercy, undeterred by the crowd's rebuke; Jesus heals him — 'your faith has saved you' — and he
follows, glorifying God, as all the people give praise.

And he was telling them a parable to the effect that they ought always to pray and not lose heart,

PARABLE INTRODUCTION 85,

Luke uniquely supplies the parable's point before the story: persistent

prayer that does not give up — the lesson the widow will dramatize.

men is possible for God (24-27); and those who have left all for the kingdom receive manifold now and eternal life to come (28-30).

Jesus takes the Twelve aside: all that the prophets wrote of the Son of Man will be fulfilled at Jerusalem — handed over, mocked, killed, and on the third day raised
— but they understood none of it, the saying hidden from them.

"EAeyev
he was telling
Impf Act Indic 3 Sg - Aéyw

main verb

— iterative/inceptive imperfect (he
began/kept telling)

Aéyw: say, tell; the imperfect frames an
ongoing teaching.

-

6 \
&
and
continuative conjunction

8¢é: mild connective advancing the
narrative.

napaPoAnv
a parable
Accusative

direct object of "EAeyev

napaBolr: comparison, illustrative story
(mapa + féAAw, 'cast alongside').

avToig
to them
Dative

indirect object
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TPOG

with a view to

preposition + acc. (purpose/reference)

npdg + acc.: here marking the aim or point

”~ ™

0 deiv
the it is necessary

Accusative Pres Act Inf - 81

article nominalizing the infinitive

articular infinitive (object of mpdc)

TAVTOTE
always
adverb of time

| ndvrote: at all times, continually.

of the parable. — impersonal obligation
el 'it is necessary'; impersonal verb of
binding obligation.
7 R \ \ \
T[POO'EUXgo'e(Xl avToLG Kol un
to pray they and not
Pres Mid Inf - tpocgdyouat Accusative coordinating conjunction negative with infinitive

complementary inf. after 8eiv

— durative (keep praying)

npocevxopat: to pray, the general word for

prayer to God.

EYKAKETV
to lose heart

Pres Act Inf - éykakéw

complementary inf. (coordinate)

— durative (grow weary)

éykakéw: to lose heart, grow weary, give
up; the Pauline word for not flagging.

accusative subject of the infinitives

un: negative used with non-indicative
forms.

2 Mywv Kpitig Tig Av &v Tivi téAet oV Bedv ur) @ofoiduevoc kai dvOpwov ur) Evrpenduevoc.

saying: "There was in a certain city a judge who neither feared God nor regarded man."

PARABLE: SETTING

ASYNDETON

The antagonist is sketched in two negations — no fear of God, no

shame before men — the very portrait of lawlessness.
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4
Aéywv
saying
Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - Aéyw

ptc. of attendant manner (introducing speech)
— imperfective

I Aéyw: introduces the direct discourse.

"

P

Kpitiig
ajudge

Nominative
subject of fjv

| kpLtrig: judge, magistrate.

Ti¢

a certain

Nominative

indefinite adjective modifying Kpitrig

| T1G: indefinite, 'a certain!

)

P

nv

there was

Impf Act Indic 3 Sg - eipi
main verb (existence)

— stative imperfect

| elul: to be, exist.

=

b4

&V

in

preposition + dat. (location)

I ¢v +dat.: in, within.

Tivl

a certain

Dative

indefinite adj. modifying né)er

| T1G: indefinite.

moAel

city

Dative

object of v (location)

| néAig: city, town.

™

=

OV
the

Accusative

article with 0eév

Oeov un @ofovuevog
God not fearing
Accusative negative with participle Pres Mid Ptc - Nom Sg Masc - @opéouat
object of poPovuevog | un: negates the participles. attributive ptc. modifying Kpitrig
I 0ed¢: God. — imperfective (habitual)
@oféopar: to fear, reverence; 'not fearing
God' = irreligious.
avOpwmov un EVIPEMOUEVOG
man not regarding
Accusative negative with participle Pres Mid Ptc - Nom Sg Masc - évtpénw
object of évrpemduevog attributive ptc. modifying Kpirrg

I &vBpwnog: human being, anyone.

— imperfective (habitual)

évrpénopat: to have regard for, show
deference to (lit. 'turn toward'); here
'respect no one.

coordinating conjunction
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XNpa O NV €v Tf] TOAEL €KLV Kol FpXETO TTPOG AVTOV A€yovoa: "EKOIKNoOV Ue amo To0 avtidikov pov.

And there was a widow in that city, and she kept coming to him, saying, "Grant me justice against my

adversary."

PARABLE: THE PETITIONER = O€ The widow — the OT type of the defenseless — sets her one repeated

demand against the judge; the imperfect fipxeto marks her relentless coming.

=

™

XNpa d¢ v v

™ -~ ™ ~

a widow and there was in
Nominative continuative conjunction Impf Act Indic 3 Sg - eipi preposition + dat.
subject of 1jv verb of existence

xnpa: widow; in the OT the paradigm of the — stative imperfect

legally helpless under God's special care. | Sl

T TOAEL EKeLV Kol
that city that and
Dative Dative Dative coordinating conjunction
article with né)et object of v demonstrative modifying moAet
| néAig: city. | £kelvog: that (remote demonstrative).

fpXETO P0G aUTOV Aféyovoa
she kept coming to him saying
Impf Mid Indic 3 Sg - €pxouat preposition + acc. (toward) Accusative Pres Act Ptc - Nom Sg Fem - Aéyw
main verb object of mpdg ptc. of attendant manner (speech)
— iterative imperfect (repeated coming) — imperfective

£pxopat: come, go; the imperfect | Aéyw: introduces her plea.

dramatizes her persistence.
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b 4 4 b \ ~
Exdiknoov ME aTto T00

grant justice to me against the

Aor Act Impv 2 Sg - ékSikéw Accusative preposition + gen. (separation/defense from) Genitive

imperative (petition) direct object dné + gen.: 'from'; here 'protect/vindicate article with dvriikov
me from!

— ingressive aorist (act now)

ekdikéw: to vindicate, avenge, give legal
redress; the keyword of the parable (cf.

vv.5,7,8).
avtidikov uov
adversary my
Genitive Genitive
object of and possessive genitive

avtidikog: legal opponent in a lawsuit,
adversary.

4 xai oUk f0e)ev émi xpdvov, uetd 8¢ tadta einev v éautd: Ei kai toV 00V 00 @oPoduat 00de dvOpwmov
EvTpémopal,
And for a while he would not, but afterward he said to himself, "Though I neither fear God nor

regard man,

PARABLE: THE TURN Kol The judge's interior soliloquy (Lukan device) concedes his own

godlessness even as he resolves to act.
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Kal oUK HOsAev émi

and not he was willing for
coordinating conjunction negative with indicative Impf Act Indic 3 Sg - 0éAw preposition + acc. (extent of time)
ov: objective negation. main verb | éni + acc.: 'for (a period)!

— durative imperfect (kept refusing)

0éA\w: to will, want; here 'would not' over a
stretch of time.

~ - - ™ - - -

XPOvov UETA o¢ Tadta

a time after but these things

Accusative preposition + acc. (time) adversative conjunction Accusative

accusative of extent of time | petd + acc.: after. | d¢: marking the reversal. object of perd

I xpovog: time, span; 'for a while! | o0tog: this; 'after these things' = afterward.
i 5 1 ) 1[0 4 ~ 1[0 ’

EITEV EV EXVTW Et

he said in himself if

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw preposition + dat. Dative conditional/concessive particle

main verb reflexive (sphere) — 'to himself' | el kad: 'even if, although' — concessive.

— punctiliar aorist | ¢auto0: reflexive pronoun.

I Aéyw (aor. eimov): to say.

Kal oV Oeov oV

even the God not

adverbial (with i, concessive) Accusative Accusative negative with indicative
article with feov object of poPoduat

| 0£6¢: God.
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@ofoluat 000 avOpwmov EVIpETOMAL

I fear nor man I regard

Pres Mid Indic 1 Sg - goféopar negative conjunction Accusative Pres Mid Indic 1 Sg - évtpénw

verb of concessive clause | 008¢: 'and not, nor!' object of évrpémouat verb of concessive clause

— imperfective (habitual) | &vBpwmog: anyone. — imperfective (habitual)
@oPéouat: to fear; echoes the narrator's | gvrpénopat: to respect, defer to.

verdict of v.2.

5 31l ye TO mapéXELY HoL KOTOV THV XHpav TalTNV €KIKNoW aOTHY, Tva ur) €1¢ TEAOG €pXoUévn DTwmAlN

UE.

yet because this widow keeps bothering me, I will grant her justice, so that she may not in the end

wear me out by her coming."

PARABLE: THE JUDGE'S RESOLVE  asYNDETON = Pure self-interest, not justice, moves him; dnwmdln

(‘give a black eye, wear down) is mock-pugilistic — the widow as a relentless boxer.

”~ ™ - -

dd YE 0 TAPEXELY

because of yet the to cause

preposition + acc. (cause) intensive/emphatic particle Accusative Pres Act Inf - tapéxw

I 814 + acc.: 'because of, on account of! | ye: emphatic enclitic, 'at least, yet! article nominalizing the infinitive articular infinitive (cause, after i)

— durative (keeps causing)

napéxw: to furnish, cause, bring about;
with xémov, 'cause trouble!

uot KOTIOV 141\ Xnpav

me trouble the widow

Dative Accusative Accusative Accusative

indirect object (dat. of disadvantage) object of maypéxewv article with xrjpav accusative subject of the infinitive

| KOmog: trouble, toil, wearisome labor. | xnpa: widow.
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4 bl U4 R 4 174
Tavtnv EKOIKNOW avtnv va

this I will grant justice to her so that

Accusative Fut Act Indic 1 Sg - éxdikéw Accusative conjunction introducing purpose clause

demonstrative modifying xrjpav main verb (resolve) direct object fva: purpose/result, + subjunctive.
o0tog: this. — predictive future

¢kdikéw: to vindicate, give legal redress (cf.
vv.3,7, 8).

~ = ~ ™ - ™ -

un €lg TéNOG EPXOMEVT

not to the end coming
negative in purpose clause preposition + acc. (idiom eig Téog) Accusative Pres Mid Ptc - Nom Sg Fem - £pyopat
object of €1 (gl Téhog = 'finally/in the end’) ptc. of means/manner (by her coming)
téhog: end; €ig télog idiom 'in the end' or — imperfective (continual)
'continually!

| gpxopat: come; her ceaseless approach.

utwmadn uE
she wear out me
Pres Act Subj 3 Sg - vnwmid{w Accusative
verb of purpose clause direct object

— imperfective subj. (sustained)

unwmdlw: lit. 'strike under the eye, give a
black eye'; figuratively 'wear out, browbeat'
(boxing metaphor).

6 Eimev 8¢ 0 kUprog 'Akovoarte Ti 6 Kpithg TG adikiag Aéyer

And the Lord said, "Hear what the unrighteous judge says.

APPLICATION: THE CALL TO HEAR = O€ = Jesus (called 'the Lord' by the narrator) draws the lesson;

'judge of unrighteousness' is a Semitic genitive = 'unrighteous judge!
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Einev O¢ 0 KUpPLOG

said and the Lord

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw continuative conjunction Nominative Nominative

main verb article with kUpiog subject of Elmev

— punctiliar aorist | k0p1o¢: Lord; Luke's narrative title for Jesus.

I Aéyw (aor. eimov): to say.

~ = ~ ™ - N

‘AkoVUoaTE yaf 0 KPLTNG
hear what the judge

Aor Act Impv 2 Pl - dkovw Accusative Nominative Nominative
imperative interrogative/relative obj. of Aéyet article with kpitrig subject of Aéyel
— ingressive aorist | tig: interrogative 'what! | KpLTrg: judge.

I dkovw: to hear, listen, heed.

Tiig adikiag Aéyer

of unrighteousness says

Genitive Genitive Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw

article with adikiog attributive (Hebraic) genitive of quality verb of indirect question
&dikia: unrighteousness, injustice; 'judge of — imperfective

unrighteousness' = unjust judge. | A\
éyw: say.

7 0 0€ B€0g 0V un motron TV EkJIKNOLV TOV EKAEKTAOV aDTOD TOV PoWVTwV alTG NUEPAG KL VUKTOG, Kol
UaKPOBLUET T AOTOIG;
And will not God surely grant justice to his elect, who cry to him day and night? Will he delay long

over them?

APPLICATION: A FORTIORI ARGUMENT = O€ The how-much-more: if even a godless judge yields to

persistence, God will surely vindicate his crying elect; o0 pr is the strongest denial of the negative.
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0 O 0g0¢ oV
the and God surely not
Nominative continuative/contrastive conjunction Nominative emphatic negation (with ur)
article with 0eég subject of moujon o0 un: emphatic double negative + subj.,
0ebc: God — set over against the unjust the strongest denial.
judge.
\ 4 \ 7 8 7
un monon mv EKOLIKNOWV
not he grant the justice
emphatic negation (with ov) Aor Act Subj 3 Sg - mo1éw Accusative Accusative
subjunctive of emphatic denial (rhetorical article with ékSiknow direct object of moujon
P ¢kdiknoug: vindication, vengeance, legal
— punctiliar aorist redress (the parable's keyword as noun).
notéw: to do, make; moigiv ékdiknoty =
render judgment, vindicate.
~ b ~ R ~ ~
Twv EKAEKTROV auvtov TV
of the elect his the ones
Genitive Genitive Genitive Genitive
article with ékAekt@v objective genitive (vindication for the elect) possessive genitive article substantivizing the participle
£kAektdg: chosen, elect; God's covenant
people who pray.
B ’ R ~ (4 7 \
OWVTWYV avTw NUEPAC Kl
crying out to him day and
Pres Act Ptc - Gen Pl Masc - fodw Dative Genitive coordinating conjunction
attributive ptc. modifying ékAektv indirect object of fodvrwv genitive of time (within which)
— imperfective (continual) | nuépa: day; 'by day!

Bodw: to cry out, shout; the elect's

persistent prayer.
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VUKTOG

night

Genitive

genitive of time (within which)

I VUE: night; 'by night' — ceaseless prayer.

avTOiG
them

Dative

object of énl

mioTy €mi TG YAG;

Kal
and yet

conjunction (concessive force)

pokpoOuuel

he delays

Pres Act Indic 3 Sg - pakpo@uuéw
main verb (second rhetorical question)
— imperfective

HakpoOuuéw: to be long-suffering, patient,
or to delay; the construal here (‘will he
keep them waiting?') is debated — see

notes.

I tell you, he will grant them justice speedily. Nevertheless, when the Son of Man comes, will he find

faith on the earth?

APPLICATION: THE VERDICT AND THE QUESTION | AsynpeTon —The assurance (vindication 'speedily')

turns on a haunting question: the issue is not God's faithfulness but whether his people will keep faith

until the Son of Man comes.

L)
EM
over

preposition + dat. (concerning)

ént + dat.: 'over, concerning!

8 Méyw Ouiv 811 morfoet thv €kdiknov abT®V &v Tdyel. TANV 6 Lidg ToD dvOpwmov EAOWYV dpa eVprioet THV

Adyw
Itell

Pres Act Indic 1 Sg- Aéyw

main verb
— performative present

Aéyw: say; solemn declaration formula.

vuiv
you
Dative

indirect object

(%4

OoT1

that

conjunction introducing content clause

dtu: 'that!

O oEL
he will grant

Fut Act Indic 3 Sg - motéw

verb of content clause
— predictive future

2 o o S g
| notéw: ToLElv £kdiknotv = to vindicate.



121\Y
the

Accusative

article with éxdiknotv

£kdiknowv
justice
Accusative

direct object

| ¢kdiknoic: vindication (parable keyword).

aUTOV
their

Genitive

objective genitive (for them)

£V
in

preposition + dat. (manner)

Tayxel
speed

Dative

object of v (v tdyer = 'speedily’)

Tdxog: speed, quickness; &v tdxel =

\
ANV
nevertheless
adversative adverb/conjunction

mAfv: 'however, nevertheless'; pivots from
assurance to challenge.

[ 4

o
the
Nominative

article with vidg

)

P

V10¢

Son

Nominative
subject of evprjoet

vid¢: son; 'the Son of Man' (Dan 7), Jesus

soon/suddenly. self-designation.
~ bl 4 bJ \ 5
T00 avOpwmnov eEAOwvV apo
of Man having come indeed
Genitive Genitive Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - €pyopat interrogative particle (anxious question)

article with avOpwmov

genitive in the title 'Son of Man'

&vOpwrog: man; the Danielic title.

temporal ptc. (‘Wwhen he comes')
— antecedent aorist

€pxopar: come; the eschatological

dpa: interrogative particle expecting a

doubtful/negative answer.

coming/parousia.
gvpnoEL Vv nioTIv €mi
will he find the faith on
Fut Act Indic 3 Sg - ebpiokw Accusative Accusative preposition + gen. (location)
main verb (rhetorical question) article with wioTiv direct object ¢ni + gen.: on, upon.

— predictive future

evpiokw: to find, discover.

niotig: faith, faithfulness; the persevering
trust the parable commends. The article
may point to 'the faith' as such.



Thg Yi§

the earth
Genitive Genitive
article with yfi¢ object of éni

| yii: earth, land.

O Eimev 8¢ kai mpdg Tivag Todg memo1Bétag é¢’ éavtoi 8ti eloiv dikator kai £€ovbevodvtag Tobg Aotmolg
v apaPoAnv tavtnv-
And he also told this parable to some who trusted in themselves that they were righteous and

despised the rest:

PARABLE INTRODUCTION (AUDIENCE TARGETED) = O€  The target is named in advance: self-trusting

self-righteousness that holds others in contempt — the two perfect/present participles diagnose the

disease.
Einev O Kal mpdg
he told and also to
Aor Act Indic 3 Sg- Méyw continuative conjunction adverbial (adjunctive) preposition + acc. (toward, addressing)
main verb | Kat: 'also! | mpdg + acc.: to, toward.

— punctiliar aorist

I Aéyw (aor. imov): to say, tell.

~ = ~ ™ - = N

TIVOG TOUG neno100tag £Q’

some the ones having trusted in

Accusative Accusative Perf Act Ptc - Acc Pl Masc - meffw preposition + dat. (basis of trust)

object of mpdg article substantivizing the participles attributive ptc. modifying tivag | éni + dat.: 'on, in the ground of confidence.
I T1¢: indefinite, 'some. — intensive perfect (settled confidence)

nelbw (perf. mémo1ba): to be confident,
trust; here misplaced self-reliance.
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[ 4 ~ (%4 7\ /4
EaLUTOLC oT1 ELov dikaiot

themselves that they are righteous

Dative conjunction (content of their confidence) Pres Act Indic 3 Pl - gipf Nominative

object of én (reflexive) | &t 'that! verb of content clause predicate nominative

I £avtoD: reflexive. — stative present dikatog: righteous, just; their self-

87 assessment, contrast dedikawuévog v.14.
| eiui: to be.

~ - - ™ - N

Kal £€ovbevoivtag TOUG Aoimovg
and despising the rest
coordinating conjunction Pres Act Ptc - Acc Pl Masc - é€ovBevéw Accusative Accusative
attributive ptc. (coordinate with memo10dtag) article with Aotmovg direct object of €§ovbevodvrag
— imperfective (habitual) Aowndg: remaining, the rest, others.

£ZovBevéw: to despise, treat as nothing,
count worthless.

Vv napaPoAnv TavTnV

the parable this

Accusative Accusative Accusative

article with napafornv direct object of Eimev demonstrative modifying nopafoArjv
| napafoln: parable. | 001oG: this.

10 "AvOpwtot Vo &dvépnoav gic T igpdv mposevEacdat, 6 ei¢ Papioaioc kai O ETepog TEAWVIG.
"Two men went up into the temple to pray, the one a Pharisee and the other a tax collector.

PARABLE: THE TWO CHARACTERS | asynpETonN —The contrast is set: a Pharisee (paragon of piety) and a

tax collector (byword for sin), both 'going up' to the temple to pray.
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"AvOpwrol dvo avépnoav €i¢

men two went up into
Nominative Nominative Aor Act Indic 3 Pl &vaPaivew preposition + acc. (goal)
subject of avépnoav numeral modifying AvBpwnot main verb
I &vBpwmog: man, person. d%o: two (indeclinable in oblique, here — punctiliar aorist
nom.).

avapPaivw: go up, ascend; the temple-

mount idiom.

~ = - ™ - ™ ~

T0 lepov npocevacOat 0

the temple to pray the

Accusative Accusative Aor Mid Inf - tpocedyopat Nominative

article with igpdv object of eig infinitive of purpose article with ei¢
| iep6v: temple (the whole precinct). — punctiliar aorist

| TposevouatL: to pray.

ATy ®apioaiog Kal 0
one a Pharisee and the
Nominative Nominative coordinating conjunction Nominative
appositional subject ('the one') predicate nominative (in apposition) article with érepog
I £iG: one. dapioaiog: Pharisee, member of the strict
separatist party.
- - - - ) N
ETEPOG TeEAWVNG
other a tax collector
Nominative Nominative
appositional subject ('the other’) predicate nominative (in apposition)
€repog: the other (of two). teAdvng: tax-farmer, collector; despised as

a collaborator and extortioner.



11 0 ®aproaiog otabelg mPpog ExvTOV TadTa TPOSNUXETO: ‘O BEAC, EVXAPLETG 001 OTL OUK €lpl Womep ol Aotmot
TV avOpwnwv, dprayeg, Adikot, Yoo, fj Kat w¢ 0UTo¢ 6 TEADVNC

The Pharisee, standing by himself, prayed thus: 'God, I thank you that I am not like the rest of men —

robbers, unrighteous, adulterers — or even like this tax collector.

PARABLE: THE PHARISEE'S PRAYER | ASYNDETON A prayer of comparison, not petition: thanksgiving
that he is unlike others, the tax collector singled out for contempt. tpog éxvtdv may mean 'by himself'

or 'to himself' (see notes).

6 ‘I)(XPIO'(X‘iOC O't(xﬂs‘lg T[pC‘)C

the Pharisee standing by

Nominative Nominative Aor Pass Ptc - Nom Sg Masc - {otnt preposition + acc. (with éxvtdv)

article with dapioaiog subject of mpoonuxero circumstantial ptc. (attendant) Tpdg Eautdv: 'by/to himself'; construal

| dapioaiog: Pharisee. — antecedent aorist (took his stand) disputed (see notes).

fotnut (pass. 'stand'): the customary
upright posture of prayer; here a self-
conscious stance.

”~ ™ - ™ =

£QUTOV TaiTx TPOGNUXETO ‘0

himself these things he was praying 0

Accusative Accusative Impf Mid Indic 3 Sg - tpocevyouat Nominative

object of mpds (reflexive) direct object (cognate) of mpoonvyeto main verb article with 66 (nom. for voc.)
I gavutov: reflexive. | 00t0G; this. — descriptive imperfect

mpooevyoatL: to pray.
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0e0¢

God

Nominative

nominative of address (vocatival)

I 0£66: God; 0 0edg as address.

EUXAPLOT®D
I give thanks

Pres Act Indic 1 Sg - ebxaplotéw

main verb
— performative present

gvxaplotéw: to give thanks — but here
thanks for self, not grace.

ool
to you
Dative

indirect object

14

oT1

that

conjunction (content/cause)

| dtu: 'that, because!

oVK
not

negative with indicative

bl 1
g1ut
Iam

Pres Act Indic 1 Sg - eiui

main verb of content clause

— stative present

WoTEP
like
comparative particle

| Gomep: just as, like.

[¢
(0]}
the

Nominative

article with Aourol

| elut: to be.
Aownoi TV avOpwmwv APTAYEG
rest of men robbers
Nominative Genitive Genitive Nominative
predicate (object of comparison) article with avBpdnwv partitive genitive apposition to Aotmol

I Aowrd¢: the rest, others.

| &vOpwnog: man.

| &prnag;: rapacious, swindler, robber.

adikot
unrighteous

Nominative

apposition to Aoimol

I &8ikog: unjust, unrighteous.

uoiyoti
adulterers
Nominative

apposition to Aotmol

| powxdg: adulterer.

N

n

or

disjunctive conjunction

”

| n:or.

Kol
even
adverbial (ascensive)

4 1) 1
| KOl even.



L4
WG
as
comparative particle

I wG: as, like.

oUuTog
this
Nominative

demonstrative (object of comparison)

| o0tog: this (one) — contemptuous deixis.

[ 4

(o)
the
Nominative

article with teddvng

12 vnotedw 81¢ To0 caPPdtov, dmodekat®d TAvVTa Goa KTOUAL.

I fast twice a week; I give a tenth of all that I get!

PARABLE: THE PHARISEE'S MERITS | ASYNDETON  Supererogatory works — fasting beyond the law's

one annual fast, tithing even on what he buys — paraded as the basis of standing.

)

P

TEAWVNG
tax collector
Nominative
apposition to oUTog

teAdvng: tax collector.

VNoTELW
I fast

Pres Act Indic 1 Sg - vjotedw

main verb
— customary present

vnotevw: to fast; the Law required only the

[ \
d1¢
twice
adverb of frequency

| dig: twice.

ToU
the

Genitive

article with oaffdrov

sapPatov

week

Genitive

genitive of time (within which)

odPpPatov: Sabbath; here 'week' (twice per
week).

Day of Atonement fast.
’ ~ 7 o ~
ATOJEK AT TTAVTX oox KTWwual
I tithe all as much as I acquire
Pres Act Indic 1 Sg - dmodekatdw Accusative Accusative Pres Mid Indic 1 Sg - ktdopat

main verb
— customary present

I dnodekatéw: to give/pay a tenth, tithe.

direct object

| ndg: all, everything,

relative pronoun (object of kt@uo)

=
| 8o0¢: as much/many as.

verb of relative clause
— customary present

KTdopat: to acquire, get, gain — tithing
even on purchases, beyond what was

required.



13 0 0¢ TeAdvNg LakpOBev £0TwG 00K 1BeAev 00de ToLG dBaAUOUG Endpat €ig TOV 0VpavdV, AN Etumtev

70 0tf]00¢ avToD Aéywv- ‘0 Bedg, IAGGONTI Lot TG AUAPTWAR.

But the tax collector, standing far off, would not even lift up his eyes to heaven, but was beating his

breast, saying, 'God, be merciful to me, the sinner!'

PARABLE: THE TAX COLLECTOR'S PRAYER = O€ = Posture and plea reverse the Pharisee: distance,

downcast eyes, beaten breast, and the cry iAdoBnti — 'let atonement be made for me, the article t®

apoptwA@ owning the title 'the sinner!

0 o¢ TeEA@VNG uakpoOev

the but tax collector far off

Nominative adversative conjunction Nominative adverb of place

article with teddvng | 8¢: marking the contrast. subject of fj0eAev | pakpdBev: from afar, at a distance.

| teddvne: tax collector.

”~ ™ - -

£0TWG oUK HOsAev
standing not he was willing
Perf Act Ptc - Nom Sg Masc - {otnut negative with indicative Impf Act Indic 3 Sg - 0éAw
circumstantial ptc. (attendant) main verb
— intensive perfect (standing posture) — descriptive imperfect
{otnu (perf. = present sense 'stand'): 0éAw: to wish, dare; 'would not even.

standing, but at a distance.

b \
o0dE
not even
negative adverb (ascensive)

| o0&¢: not even.

TOUG 0@OaAuovg Endpat

the eyes to lift up

Accusative Accusative Aor Act Inf - énaipw

article with 6pOaAuovg direct object of éndpat complementary infinitive after rj0e)ev
0@OaAudG: eye. — punctiliar aorist

énaipw: to raise, lift up.

€ig
to

preposition + acc. (direction)



”~ ™ - )

\ 9 /4 f b b v
OV ovpavov GAN ETUTITEV

the heaven but he was beating
Accusative Accusative strong adversative conjunction Impf Act Indic 3 Sg - tontw
article with ovpavév object of eig | GAAG: but, rather. main verb
| ovpavég: heaven, sky. — iterative imperfect (kept beating)

tontw: to strike, beat; a gesture of grief and

contrition.
i 1 10 ~ 1 k) ~ 1[0 7
TO 0'1:]']00( avtov )\,EY(A)V
the breast his saying
Accusative Accusative Genitive Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - Aéyw
article with otfjfog direct object possessive genitive ptc. of attendant manner (speech)
| otf0og: chest, breast. — imperfective

| Aéyw: introduces the prayer.

‘0 0g6¢ iAdoOnti uot

0 God be propitious to me

Nominative Nominative Aor Pass Impv 2 Sg - iAdokopat Dative

article with 6ed¢ (nom. for voc.) nominative of address imperative (petition) dative of advantage/reference
| Bedg: God. — ingressive aorist (act of atonement)

iAdokopat: 'be propitiated/make
atonement'; not mere 'be kind' but 'let
atonement cover me' — cultic, evoking the
temple sacrifice he stands near.

~ ™ - ™

170 aUAPTWAD

the sinner

Dative Dative

article with duoprwA® apposition to ot (the article = 'the sinner’)

auaptwAdg: sinner; the article owns it —
'me, the sinner [par excellence], the very
opposite of the Pharisee's self-acquittal.



14 Aéyw vpiv, KatéPn oUtog dedikatwuévog €ig TOV 0ikov adTol Tap’ €KeTvov: 6Tl TG 0 VPOV EQUTOV
TanevwOnoetat, 6 d¢ TamelV@V £aLTOV DPWONCETAL.
I tell you, this man went down to his house justified rather than the other. For everyone who exalts

himself will be humbled, but the one who humbles himself will be exalted."

APPLICATION: VERDICT AND REVERSAL MAXIM | asynpeton —The shocking verdict — the tax collector,
not the Pharisee, is dedikarwuévog (‘justified, declared right with God) — is grounded in the Lukan
reversal maxim of the exalted and the humbled (cf. 14:11).

Aéyw ITAY KatéPn 0UTOG

Itell you went down this man

Pres Act Indic 1 Sg - Aéyw Dative Aor Act Indic 3 Sg - katafaivew Nominative

main verb indirect object main verb subject of katéfn

— performative present — punctiliar aorist | o0tog: this (one) — the tax collector.

katafaivw: go down, descend (from the
temple-mount).

I Aéyw: solemn declaration.

dedikaiwuévog €ig OV 01KOV
justified to the house

Perf Pass Ptc - Nom Sg Masc - dikatdw preposition + acc. (goal) Accusative Accusative

predicate ptc. (resultant state) article with oixov object of eig

— intensive/resultative perfect (in a settled | oikog: house, home.

state of acquittal)

dikatdw: to declare/treat as righteous,
acquit; the divine-passive perfect — God
has pronounced him righteous, the Pauline
forensic sense anticipated in narrative.



”~ ™ =

avToD nop’ EKETVOV ot

his rather than that one for

Genitive preposition + acc. (comparative) Accusative causal conjunction

possessive genitive napd + acc.: here comparative, 'rather than, object of mapd (the Pharisee) &t 'because, for!
more than!

| £kelvog: that one — the Pharisee.

”~ ™ - ™ ~ -

TG 0 VPOV £QUTOV
everyone the one exalting himself
Nominative Nominative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - 6w Accusative

subject (with substantival ptc.) article substantivizing vy @v substantival ptc. (subject) direct object (reflexive)
I Tag: every, all. — imperfective (habitual) | gavtol: reflexive.

| vYPéw: to lift up, exalt.

TansvwonoeTal 0 o¢ TATMELVOV
will be humbled the one but humbling
Fut Pass Indic 3 Sg - tanevéw Nominative adversative conjunction Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - tanevow
main verb (apodosis) article substantivizing tarev@v substantival ptc. (subject)
— predictive future (divine passive) — imperfective (habitual)
tanewvdw: to humble, abase; the passive tanevéw: to humble.

points to God as agent.

£QUTOV VY wonRostTal

himself will be exalted

Accusative Fut Pass Indic 3 Sg - O{éw

direct object (reflexive) main verb

I gavtol: reflexive. — predictive future (divine passive)

OPow: to exalt; God exalts the self-
humbling.



15 Tipocépepov de abT® Kal T Ppépn tva abT@dV dntnrar iddvteg d¢ o1 pabntal énetipwy adToig.

And they were bringing even their infants to him, that he might touch them; but when the disciples
saw it, they rebuked them.

NARRATIVE EPISODE O  Ppéen (‘infants, Luke's word) heightens the scene; the disciples' rebuke

sets up Jesus' correction.

[Ipocégpepov ¢ avTR Kol

they were bringing and to him even

Impf Act Indic 3 P1- tpoc@épw continuative conjunction Dative adverbial (ascensive)
main verb indirect object | Kal: 'even!

— iterative imperfect (kept bringing)

TpocPépw: to bring to, offer.

T Bpépn va avT®OV

the infants that them

Accusative Accusative conjunction (purpose) Genitive

article with fpépn direct object of Ipooépepov | fva: + subjunctive, purpose. genitive object of dnrnrot

| Bpépoc: baby, infant; even nursing children.

anTnrol 180vteg O¢ ol
he might touch having seen but the
Pres Mid Subj 3 Sg - dntw Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - 6pdw adversative conjunction Nominative
verb of purpose clause temporal ptc. (‘when they saw') article with uanrai
— imperfective subj. — antecedent aorist
dntopat: to touch, take hold of (+ gen.); a Opdw: to see, perceive.

blessing-touch.



padnrai EMETIHWV aUTOIG

disciples they were rebuking them
Nominative Impf Act Indic 3 Pl - émtipdw Dative

subject of énetiuwv main verb object of émetiuwv
I uadntrg: disciple, learner. — iterative/inceptive imperfect

| ¢mTipdw: to rebuke, censure (+ dat.).

16 03¢ ’Inood¢ mpooekaAéoato avta Aéywv- "Apete ta maidia £pyecBat mpdg ue Kai un KwAVETE avTd, TV
Yap totovtwyv €otiv 1 PactAela tod Oeod.
But Jesus called them to him, saying, "Let the children come to me, and do not hinder them, for to

such belongs the kingdom of God.

DOMINICAL CORRECTION = O€ = Jesus reverses the rebuke: the kingdom belongs tév tot00twv — to

those characterized by childlike dependence.

0 O¢ 'Incodg TPOooEKAAESATO
the but Jesus called to himself
Nominative adversative conjunction Nominative Aor Mid Indic 3 Sg - mtpookaréw
article with 'Inootg subject of mpooekaéoaro main verb

| 'Inoodg: Jesus. — punctiliar aorist

npookaAéopatl: to summon, call to oneself.

™ - ™ -

avTx Afywv "Agete T

them saying permit the

Accusative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - Aéyw Aor Act Impv 2 Pl - &oinu Accusative

direct object (the infants) ptc. of attendant manner (speech) imperative article with mondio
— imperfective — ingressive aorist

| Aéyw: introduces speech. a@inp: to let, permit, allow.



”~ ™ - ™ e

nadia £pxecbat PO uE

children to come to me

Accusative Pres Mid Inf - €pyopot preposition + acc. Accusative

accusative subject of &oxeaba complementary infinitive after "Apete object of mpdg
nandiov: little child, infant. — imperfective

| £pxopat: to come.

~ = - ™ -~ =

Kal un KwAVeTE avTa

and not hinder them

coordinating conjunction negative with imperative Pres Act Impv 2 Pl - kwAVOw Accusative
prohibition direct object

— imperfective (stop/do not keep hindering)

KwAVw: to hinder, prevent, forbid.

TV Yop TOLOUTWV £0TIV
the for such is
Genitive causal conjunction Genitive Pres Act Indic 3 Sg - eipi
article with toloUtwv | yéip: for, because. genitive of possession (predicate) linking verb
| tol00tog: such, of this kind. — stative present

| elui: to be.

~ = ™ &

M BaciAeia T00 000

the kingdom of God

Nominative Nominative Genitive Genitive

article with faoiAeio subject of éotiv article with Ogo0 possessive/subjective genitive

| Bacteia: kingdom, reign, rule. | Bedg: God.



17 &unv Aéyw Ouiv, ¢ av un dé€ntat thv Pacileiav toG B0l w¢ Ttaidiov, o0 un elcéAOn i adTV.
Truly, I say to you, whoever does not receive the kingdom of God like a child shall not enter it at all."

DOMINICAL MAXIM | asynpeton —The kingdom is received, not achieved; a child's empty-handed

dependence is the only mode of entry — o0 un the strongest denial.

aurv Aéyw vpiv 0G
truly I say to you whoever
asseverative particle Pres Act Indic 1 Sg- Aéyw Dative Nominative
&urv: 'truly’; transliterated Hebrew, Jesus' main verb indirect object relative pronoun (subject, indefinite)
solemn affirmation. — performative present | 8¢ &v: 'whoever!
| Aéyw: say.
av un dé€ntan Vv
ever not receives the
modal particle (indefinite relative) negative with subjunctive Aor Mid Subj 3 Sg - déxouan Accusative
I &v: contingency particle. verb of relative clause article with faoileioy

— punctiliar aorist subj.

| déxopar: to receive, welcome, accept.

~ ™ - ™ - =

BaciAeiav T00 Oe00 WG

kingdom of God like

Accusative Genitive Genitive comparative particle
direct object of §énron article with 6go0 possessive genitive | &G as, like.

I BaoiAeia: kingdom. | 0edg: God.



=

nodiov
a child

Nominative

nominative of comparison (subject of implied
verb)

nandiov: little child; the model of receptive
trust (or, as obj., 'as [one receives] a child').

k)
(01V)
surely not
emphatic negation (with ur)

| oV un: emphatic denial + subj.

€1Q
into

preposition + acc.

k) 4
avtnv
it
Accusative

object of ei¢ (the kingdom)

un
not

empbhatic negation (with ov)

€16€A0N

shall enter

Aor Act Subj 3 Sg - eloépxopat
subjunctive of emphatic denial
— punctiliar aorist

| elogépyopat: to enter, go in.

18 Kat €nnpwtnoév Tig abTov dpxwv Aéywv- Atddokale ayadE, Ti moinoag (whv aiviov KANpovounow;

And a certain ruler asked him, saying, "Good Teacher, what shall I do to inherit eternal life?"

NARRATIVE EPISODE (THE INQUIRY) K@i The ruler's question assumes life is earned 'by doing';

'Good Teacher' becomes the hinge of Jesus' reply.

Kol EMNPWTNOEV aly avTOV

and asked a certain him

coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - émepwTdw Nominative Accusative
main verb indefinite adj. with dpywv direct object
— punctiliar aorist | TiG: a certain.

énepwtdw: to ask, question, interrogate.



apxwv Afywv

ruler saying

Nominative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - Aéyw
subject of énnpditnoev ptc. of attendant manner (speech)

dpxwv: ruler, official; perhaps a synagogue — imperfective

Mddokale
Teacher

Vocative

vocative of address

diddokalog: teacher; the rabbinic form of

)

P

aya0s
good

Vocative
attributive adj. (vocative)

ayafdg: good; the adjective Jesus will

or council leader. | Aéye: introduces speech. address. probe.

4 4 \ 7
T TONoAG {wnv alwviov
what having done life eternal
Accusative Aor Act Ptc- Nom Sg Masc * Toléw Accusative Accusative

interrogative (object of motrjoo) circumstantial ptc. of means

I TiG: interrogative 'what. — antecedent aorist

notéw: to do, make; 'by doing what.

kAnpovounow
shall I inherit
Fut Act Indic 1 Sg - kAnpovouéw

main verb of question
— deliberative future

kAnpovopéw: to inherit, obtain as a
portion.

direct object of kAnpovouriow
| twr:lie.

19 einev 8¢ adT® 6 'Inoodc Ti ue Aéyeig dyaddv; o0deiq dyaddg i un gic 6 Bedc.

And Jesus said to him, "Why do you call me good? No one is good except God alone.

DOMINICAL COUNTER-QUESTION

0¢  Jesus presses the casual epithet: 'good' belongs properly to God

— not denying his own goodness but forcing the ruler to weigh what he has just said.

attributive adj. modifying {wrjv

aicviog: eternal, age-long; the life of the
coming age.



”~ ™ ™

ELTEV d¢ a0t 0

said and to him the
Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw continuative conjunction Dative Nominative
main verb indirect object article with Tnoot¢

— punctiliar aorist

I Aéyw (aor. eimov): to say.

~ = - ™ - ™

"Incot¢ Tt uE Aéyeig

Jesus why me do you call
Nominative Accusative Accusative Pres Act Indic 2 Sg - AMéyw
subject of einev interrogative (adverbial acc.) direct object of Aéyeig verb of question

I 'Inco0g¢: Jesus. | tig: 'why' (accusative of respect). — imperfective

| Aéyw: to say, call.

ayadov 00deig aya00¢ el

good no one good except

Accusative Nominative Nominative exceptive (g1 urj)

object complement (predicate acc.) subject (with implied éotiv) predicate nominative | el ur}: 'except, if not!
I ayabog: good. | 00deig: no one, none. | ayabog: good.

[ 4

un £iC 0 0g0¢

not one the God
exceptive (with €i) Nominative Nominative Nominative
predicate / apposition (alone) article with 6ed¢ apposition to ei¢

| €i¢: one; 'one alone! 0e6¢: God; cf. the Shema, 'God is one!



20 Tdc 2vtoAdc oidag M| uoixevong, Mn govevong, Mn kAéymg, Mn Pevdouaptupione, Tiua tov matépa
GOV KAl TNV Untépa.

You know the commandments: 'Do not commit adultery, Do not murder, Do not steal, Do not bear

false witness, Honor your father and mother."

DOMINICAL CITATION (THE DECALOGUE) | ASYNDETON Jesus cites the second-table commandments

(interpersonal duties), the public arena the ruler can claim to have kept.

”~ ™ - ™ ™

TG £vToAag 0190 M|
the commandments you know not
Accusative Accusative Perf Act Indic 2 Sg - 0ida negative with subjunctive (prohibition)
article with évroldg direct object of 0ibag main verb | uA: prohibition.
| €vtoAr}: commandment, precept. — perfect with present sense (settled
knowledge)
o1da: to know (perfect form, present
meaning).
i ’ 1 \ [ ’ 10 \
Hotxevong Mn povevoNng Mn
you shall commit adultery not you shall murder not
Aor Act Subj 2 Sg - poixevw negative with subjunctive Aor Act Subj 2 Sg - povedw negative with subjunctive
prohibitive subjunctive prohibitive subjunctive
— aorist prohibition (do not even begin) — aorist prohibition

poixeVw: to commit adultery (Exod 20:14). @ovebw: to murder, kill (Exod 20:13).
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KAEYPNG Mr)| gvdouaptupnon Tipa
| HOPTLPTONG M

O

you shall steal not you shall bear false witness honor

Aor Act Subj 2 Sg - kAéntw negative with subjunctive Aor Act Subj 2 Sg - Pevdopaptupéw Pres Act Impv 2 Sg* Tiudw

prohibitive subjunctive prohibitive subjunctive imperative (positive command)

— aorist prohibition — aorist prohibition — imperfective (ongoing duty)
kAéntw: to steal (Exod 20:15). Pevdopaptupéw: to give false testimony | Tipdw: to honor, value (Exod 20:12).

(Exod 20:16).

~ = - ™ - - 7~

OV TMATEPX Gov Kol

the father your and

Accusative Accusative Genitive coordinating conjunction
article with matépa direct object of Tiuo possessive genitive

| natrp: father.

141\ untépa

the mother
Accusative Accusative
article with untépo direct object of Tiuo

| pftnpe: mother.

21 6 8¢ einev Tadta mdvta épvAata ék vedtnToc.

And he said, "All these I have kept from my youth.

THE RULER'S REPLY | O€  The claim is sincere but superficial — he measures himself by the outward

letter and finds himself complete.



”~ " N ~

0 d¢ eimev Tadta

he and said these things
Nominative continuative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Accusative
subject (article as pronoun) main verb direct object of épulaéa

— punctiliar aorist o0tog: this.

| AMéyw (aor. eimov): to say.

- - - ~

TAVTX £@UAaa €K VEOTNTOG
all I kept from youth
Accusative Aor Act Indic 1 Sg - @uAdoow preposition + gen. (time-source) Genitive
adjective modifying Tavto main verb ¢x + gen.: from, since. object of éx

I ndg: all. — constative aorist (summing up a life) | vedtng: youth, early life.

| @UAdoow: to guard, keep, observe.

22 dxovoag 8¢ 6 Inoolc eimev adT@: "ETt &v oot Aefmer mdvta Soa Exerc mwAnoov kai S1ddoc mrwyoic, kai
£€e1¢ ONoavpov €v Toi¢ 00PavVoic, kKal debpo dkoAovbeL Hot.
When Jesus heard this, he said to him, "One thing you still lack. Sell all that you have and distribute

to the poor, and you will have treasure in the heavens; and come, follow me."

DOMINICAL DEMAND O  The 'one thing lacking' exposes the first commandment behind the second

table: undivided allegiance — wealth surrendered, treasure relocated, Jesus followed.

.

aKOVONG O 0 "Incot¢
having heard and the Jesus

Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - dko0w continuative conjunction Nominative Nominative
temporal ptc. (‘when he heard') article with 'Inootg subject of einev

— antecedent aorist | ’Incodg: Jesus.

I dxovw: to hear.



=

=

™

P

gimev avT® "ETt £v

said to him still one thing
Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative adverb of time Nominative
main verb indirect object | #ru still, yet. subject of Aeimel
— punctiliar aorist | €1G: one.

I AMéyw (aor. eimov): to say.

ool Aginer TAVTX 00«

to you is lacking all as much as
Dative Pres Act Indic 3 Sg - Aeinw Accusative Accusative

dative of reference/disadvantage

main verb

direct object of mdAnoov (fronted)

relative pronoun (object of &eic)

— stative present | nag: all. | Go0g: as much as.
| Aeinw: to lack, fall short, leave.

£xe1g nwAncov Kal dadog

you have sell and distribute

Pres Act Indic 2 Sg - €xw

verb of relative clause
— stative present

I £xw: to have, hold.

Aor Act Impv 2 Sg* TwAéw
imperative
— ingressive aorist (decisive act)

nwAéw: to sell.

coordinating conjunction

Aor Act Impv 2 Sg - Sadidwut
imperative

— ingressive aorist

| Sadidwpr: to distribute, give out.

MTWXO01G
to the poor
Dative

indirect object

ntwxd4G: poor, destitute.

Kal
and

coordinating conjunction (result)

£€e1g
you will have

Fut Act Indic 2 Sg - €xw

main verb (promise)
— predictive future

| #xw: to have.

)

=

Oncavpov
treasure

Accusative

direct object

Bnoavpdc: treasure, store.
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Y, 101G 0UPAVOig
in the heavens
preposition + dat. (location) Dative Dative

article with ovpavoig object of év

2 g
| ovpavég: heaven.

~ - ™

dedpo akoAov0er uot

come follow me

adverb used as imperative (‘come!") Pres Act Impv 2 Sg - dkoAovBéw Dative

I debpo: 'come here!'; hortatory adverb. imperative object of dkoovBet

— imperfective (ongoing discipleship)

| dkolovbiw: to follow (+ dat.); discipleship.

23 6 8¢ dxovoac Tadta mepiAvmog éyeviidn, v ydp mAovciog 6@ddpa.

But when he heard these things, he became very sad, for he was extremely rich.

THE RULER'S GRIEF |~ O€ = His wealth, not his morality, is the obstacle; nepiAumog ('deeply grieved")

and the ydp-clause name the idol he cannot leave.

Kol
and

coordinating conjunction

0 O¢ aKoVGaG

he but having heard

Nominative adversative conjunction Aor Act Ptc - Nom Sg Masc * ko0w
subject (article as pronoun) temporal ptc. (‘when he heard’)

— antecedent aorist

axovw: to hear.

tadta
these things

Accusative
direct object of dxovoag

| o0Tog: this.



=

= - ™

nepiAunog £yevion v

very sad he became he was

Nominative Aor Pass Indic 3 Sg - yivopat Impf Act Indic 3 Sg - elpi

predicate nominative main verb verb of causal clause
nepilvnog: deeply grieved, sorrowful all — ingressive aorist — stative imperfect
EHAE | yivouat: to become, come to be. | eiui: to be.

nAoUG10G oPOdpa

rich exceedingly

Nominative adverb of degree

predicate nominative | o@bdpa very, exceedingly.

I mAovolog: rich, wealthy.

yap
for

causal conjunction

| ydp: for.

24 "18wv 8¢ adTdV 6 'Incolc tepilvmov yevduevov eimev TG SuokdAwc of T& xpriuata £XOVTE €i¢ TV

PactAelav tob Beo0d eiomopevovTar

Jesus, seeing that he had become very sad, said, "How difficult it is for those who have wealth to

enter the kingdom of God!

DOMINICAL COMMENT O  The ruler's case becomes a general principle: riches make kingdom-entry

hard, an exclamation (TI®¢ duckSAwc) of difficulty.

b \ 1( \ f R \
Idwv o€ aUTOV
having seen and him
Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - 6pdw continuative conjunction Accusative
temporal ptc. (‘when he saw') accusative subject of yevduevov

— antecedent aorist

Opdw: to see, perceive.

[ 4
(0]
the

Nominative

article with Inoovg



=

'Inco0g
Jesus
Nominative
subject of elmev

I "Incodg: Jesus.

7
mepIAVTIOV
very sad

Accusative

predicate accusative (object complement)

| nepilvnog: deeply grieved.

=~

YEVOUEVOV
having become

Aor Mid Ptc - Acc Sg Masc - yivopat

ptc. in indirect discourse (after T8c)v)

— antecedent aorist

yivouat: to become.

EIMEV

said

Aor Act Indic 3 Sg- Aéyw
main verb

— punctiliar aorist

| Aéyw (aor. eimov): to say.

[1&¢
how
interrogative/exclamatory adverb

I n&G: how; here exclamatory.

dUOKOAWG
with difficulty

adverb of manner

| duakbéAwg: with difficulty, hardly.

=

[ 4
(0]}
the ones

Nominative

article substantivizing &ovreg

\
TX
the

Accusative

article with yprjporor

=~

Xpripota

wealth

Accusative

direct object of &xovreg

Xpfiua: money, property, wealth (usually

”
EXOVTEC

having

Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - £xw

substantival ptc. (subject)

— imperfective

€1¢
into

preposition + acc. (goal)

Vv
the

Accusative

article with facideioy

plural). £xw: to have, possess.
BaciAeiav T00 00D gloTopevoOvVTaAL
kingdom of God enter
Accusative Genitive Genitive Pres Mid Indic 3 P - elomopevopat
object of eig article with 600 possessive genitive main verb

I BaoiAeia: kingdom.

| 0edg: God.

— imperfective (gnomic)

elomopevoat: to enter, go in.



25 €0KOmMWTEPOV Ydp €0TLV KaunAov dia tprpatog BeAdvng eloeABeiv 1 mhovotov €ig Thv PactAeioy ToT

0c00 eloeAOeiv.

For it is easier for a camel to go through the eye of a needle than for a rich man to enter the kingdom

of God."

GROUNDING HYPERBOLE

yap The proverbial impossibility — the largest beast through the smallest

aperture — drives home the point: by human means, the rich cannot enter at all.

=

EUKOTIWTEPOV
easier
Nominative

predicate adjective (comparative)

I €UKOTOG: easy; comparative 'easier!

™

=

yap
for

causal conjunction

| ydip: for.

=

£0TIV

itis

Pres Act Indic 3 Sg - elui
linking verb (impersonal)
— stative present

| eii: to be.

™

=

7
KaunAov
a camel
Accusative
accusative subject of eloeAfeiv

kapnhog: camel; the largest animal in
Palestine.

\
o1
through
preposition + gen. (passage through)

I d1d + gen.: through.

TPUATOG
eye
Genitive

object of Sk

tprpa: hole, perforation, the 'eye' of a
needle.

BeAovng

of aneedle

Genitive

genitive of (the eye belonging to)

BeAévn: needle (a surgical/sewing needle;
Luke's precise word).

eloeAOgiv

to enter

Aor Act Inf - eloépyopat
infinitive subject of éotiv
— punctiliar aorist

| eloépyopat: to enter, go in/through.

N

than

™

comparative conjunction (after evkomdrepov)

I #: than (in comparison).

P

nAovG10V

arich man

Accusative

accusative subject of second eioeOeiv

mAovotog: rich (man).

=

€1¢
into

preposition + acc.

™

P

v
the

Accusative

article with facideioy



”~ ™ - ™ Y

BaciAeiav 100 Og0D eloeAOgiv

kingdom of God to enter

Accusative Genitive Genitive Aor Act Inf - eloépyopat

object of eig article with 6go? possessive genitive infinitive (second member of comparison)
I BaoiAeia: kingdom. 0ed¢: God. — punctiliar aorist

| eloépyouat: to enter.

26 einav 3¢ ot dkovoavteg Kat ti¢ dvvatat cwdivai;

Those who heard it said, "Then who can be saved?"

THE HEARERS' OBJECTION = O If the rich (commonly thought blessed by God) cannot be saved,

salvation seems closed to all — the question exposes the universal human impossibility.

gimav O ol AKOUGAVTEG
said and the ones having heard
Aor Act Indic 3 P1- AMéyw continuative conjunction Nominative Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - dkoUw
main verb article substantivizing dxovoavreg substantival ptc. (subject)
— punctiliar aorist — antecedent aorist
I Aéyw (aor. eimav): to say. | dkovw: to hear.
Kai TiG dvvartat cwOfjval
then who is able to be saved
conjunction (inferential in question) Nominative Pres Mid Indic 3 Sg - 0vapat Aor Pass Inf - 6(){w
kaf: 'and then'; introduces a surprised interrogative subject main verb of question complementary infinitive
st | Tig: who? — stative present — punctiliar aorist

| dVvapat: to be able, can. | olw: to save, rescue, deliver.



27 0 08¢ einev: Ta adVvata mapd avOpwmolg duvata mapa T@ Be@ €oTiv.

But he said, "What is impossible with men is possible with God."

DOMINICAL RESOLUTION = O€  Salvation is reframed from human achievement to divine gift: what is

closed to human power is open to God (echoing Gen 18:14).

0 d¢ gimev Ta

he but said the things

Nominative adversative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Nominative

subject (article as pronoun) main verb article substantivizing a§vvara

— punctiliar aorist

| Aéyw (aor. eimov): to say.

adovata TapX avOpwmoig duvata
impossible with men possible
Nominative preposition + dat. (in the sphere/judgment of) Dative Nominative
subject (substantival adj.) napé + dat.: 'with, in the object of napd predicate adjective
I &86varog: impossible, powerless. presence/estimation of! | &vOpwmog: man, human. | Suvatdg: possible, able, powerful.
TapX 170 0e® £0TIV
with the God is
preposition + dat. Dative Dative Pres Act Indic 3 Sg - elui

article with 6e object of mapd linking verb

| 0edg: God. — stative present

elpi: to be.



28 Eimev 8¢ 6 étpog T80V Mueic dpévteg ta 1810 AxoAovdricauév cot.

And Peter said, "See, we have left our own things and followed you."

PETER'S CLAIM = OE = Peter contrasts the disciples with the ruler: they did what he would not — 'left

our own.' This opens Jesus' promise of reward.

Einev o¢ 0 Métpog

said and the Peter

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw continuative conjunction Nominative Nominative

main verb article with [étpog subject of Elmev

— punctiliar aorist | T€tpog: Peter, spokesman of the Twelve.

I Aéyw (aor. eimov): to say.

180V NUELG AQPEVTEG T

behold we having left the

demonstrative particle Nominative Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - &ginut Accusative

I 1800: 'look! behold!"; attention-marker. subject (emphatic pronoun) circumstantial ptc. (attendant) article with {81«
| nueig: we (emphatic). — antecedent aorist

Geinp: to leave, let go, forsake.

~ = ™ ™

b4 b 4 /4

181“ TIKOAOUOTIO'(XPSV ool

own things we followed you

Accusative Aor Act Indic 1 Pl dxoAovBéw Dative

direct object of apévreg main verb object of nkoAovOroauev
810¢: one's own; T 181 = our own — constative aorist
possessions/homes.

dxolovBéw: to follow (+ dat.).



29 6 8¢ eimev adToig Aunv Aéyw Ouiv 811 008eic éotiv 8¢ dofikev oikiav | yuvaika fj d8eApolc f| yoveic 1)
TEKVA Evekev TG PactAeiag tod BeoT,
And he said to them, "Truly, I say to you, there is no one who has left house or wife or brothers or

parents or children for the sake of the kingdom of God,

DOMINICAL PROMISE (PROTASIS) = O€ = The renunciation list is comprehensive — home and every kin-

tie — but qualified: 'for the sake of the kingdom of God, not for asceticism's own sake.

™ - ™ ~

) O Eimev avToig
he and said to them
Nominative continuative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative
subject (article as pronoun) main verb indirect object

— punctiliar aorist

| Aéyw (aor. eimov): to say.

Aunv Adyw vpiv ot

truly I say to you that

asseverative particle Pres Act Indic 1 Sg - Aéyw Dative conjunction (content)
I duiv: truly. main verb indirect object | St 'that!

— performative present

Aéyw: say.
00dEelg £0TIV oG afikev
no one there is who left
Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eipi Nominative Aor Act Indic 3 Sg - deinut
subject of oty verb of existence relative pronoun (subject of d@fikev) verb of relative clause
I 003¢ig: no one. — stative present 06: who, which. — constative aorist

| elpi: to be. | a@inut: to leave, forsake.



”~ ™ =

olKiav 1 yuvaika 1

house or wife or

Accusative disjunctive conjunction Accusative disjunctive conjunction
direct object of aqprikev | A: or. direct object

I oikia: house, household. | yuvh: wife, woman.

™ ~

N N

adeA@oug M YOVEIG M

brothers or parents or
Accusative disjunctive conjunction Accusative disjunctive conjunction
direct object direct object
I adeA@dg: brother, sibling. | yoveUg: parent.
TEKVA EVEKEV Tiig BaciAetag
children for the sake of the kingdom
Accusative improper preposition + gen. (cause/purpose) Genitive Genitive
direct object | &vekev: on account of, for the sake of, article with facileiog object of évekev
I téxkvov: child. | PaoiAeia: kingdom.
T00 Oe00
of God
Genitive Genitive
article with 6o possessive genitive

| 0edg: God.

30 0g ovxl un amoAdPn moAAamAaciova €v TQ Kalp@® ToUTw Kol €V TG aldVL TG EPXOUEVW (WNV alwViov.
who will not receive many times more in this time, and in the age to come eternal life."

DOMINICAL PROMISE (APODOSIS) | asynpeETon —The reward is two-fold and certain (o0xi un, strongest

denial of the negative): manifold recompense now and eternal life in the coming age.



=

oG
who

Nominative

relative pronoun (subject)

ouyxl
surely not
emphatic negation (with ur)

ovx1 un: emphatic double negative —

1t
not

empbhatic negation (with ovxi)

™

amoAdafn
will receive

Aor Act Subj 3 Sg - dnoAaufavw

subjunctive of emphatic denial

8¢: who. strongest denial. — punctiliar aorist
dnolaupdvw: to receive (back), receive in
full.
’7 bl ~ ~

noAAamAaciova Y ™ Kalp®d

many times more in the time

Accusative preposition + dat. (time) Dative Dative

direct object of amoAdfn article with kop@ object of év

noAamAaciwv: manifold, many times as

| Ka1pdg: time, season, opportune moment.

much.

4 \ bl ~
TOUTW Kol EV W
this and in the
Dative coordinating conjunction preposition + dat. Dative

demonstrative modifying kaxip®

article with ai@vi

obtog: this.
I~ ~ ) J \
aitwvi W EPXOMUEVW anv
age the coming life
Dative Dative Pres Mid Ptc - Dat Sg Masc - €pyopat Accusative
object of év article with éoyouévew attributive ptc. modifying aicvi direct object (second obj. of amoddfn)

24
I aiwv: age, epoch.

— imperfective (the age that is coming)

£pxopat: to come; 'the coming age!

| gooti tife.



aiwviov

eternal

Accusative

attributive adj. modifying {wrv

aichviog: eternal — answering the ruler's

opening question (v.18).

31 MapadaPwv 8¢ tovg Swdeka eimev mpdc adTovs 180L dvafaivouey ic TepovoaAruy, kai TeAecdrioeTan
TAVTH TA YEYPAUUEVA O1d TV TPOPNTAOV TG LIR TOT AvOpWTOU!
And taking the Twelve aside, he said to them, "See, we are going up to Jerusalem, and everything

that is written through the prophets about the Son of Man will be accomplished.

PASSION PREDICTION (THE PROGRAM) = O€ The third and fullest prediction: the journey to Jerusalem

is the fulfilment of all prophetic Scripture concerning the Son of Man.

Napaiafav ¢ TOUG dwdeka

having taken and the twelve

Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - napalaufdvo continuative conjunction Accusative Accusative

circumstantial ptc. (attendant) article with §)8eko direct object of Mopaafiv

— antecedent aorist dwdeka: twelve (indeclinable numeral; here

ith article, = the Twelve).
I napadapPdvew: to take along, take aside. Wit artee e Twelve)

gimev PO a0TOUG ‘1800
said to them behold
Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw preposition + acc. Accusative demonstrative particle
main verb object of mpds | i80v: 'look! behold"

— punctiliar aorist

I Aéyw (aor. eimov): to say.



=

avaPaivouev

we are going up

Pres Act Indic 1 Pl- dvaBaive
main verb

— futuristic/progressive present

I dvapaivw: to go up, ascend (to Jerusalem).

™

P

€1¢
to

preposition + acc. (goal)

‘TepovoaAnu
Jerusalem

Accusative

object of ei¢ (indeclinable place name with case

force)

‘Iepovoalriy: Jerusalem (indeclinable
Semitic form; here accusative of goal).

coordinating conjunction

=

tedecOniocTon
will be accomplished

Fut Pass Indic 3 Sg - teAéw

™

P

vt
all

Nominative

1
Tx
the things

Nominative

=

Yeypappéva

having been written

Perf Pass Ptc - Nom Pl Neut * ypdow

main verb adjective modifying to yeypoupéver article substantivizing yeypauuéve substantival ptc. (subject of teAeobroeton)
— predictive future (divine passive) | mag: all. — intensive perfect (the standing written
d
I teléw: to complete, fulfil, accomplish. record)
Ypd@w: to write; & yeypaupéva = 'what
stands written, the Scriptures.
6 \ ~ ~ ~
1 TWV TPOPTTWV W
through the prophets for the
preposition + gen. (agency/intermediary) Genitive Genitive Dative
I 814 + gen.: through, by means of. article with mpopnt@v object of bt article with vig

| npo@Htng: prophet.

=

viQ
Son

Dative

dative of reference/advantage (concerning the

Son')

I vi6G: son; 'the Son of Man!

Tol
of
Genitive

article with av6pdmov

pd 4
avOpwmov
Man
Genitive

genitive in the title 'Son of Man'

dvOpwmog: man; the Danielic title.



32 mapadobnoetal ydp toig €Bveoty kai EumatyOroetal kol UPprobroeTal Kol éuntucdnoeTat,

For he will be handed over to the Gentiles and will be mocked and shamefully treated and spit upon,

PASSION PREDICTION (THE SUFFERING) Y&P A chain of divine passives detailing the passion: handed

over to Gentiles, then mocked, insulted, spat upon — Luke alone naming the Gentile role in this

prediction.
napadodnoetat Yap T0ig £0veov
he will be handed over for the Gentiles
Fut Pass Indic 3 Sg - tapadidwut causal/explanatory conjunction Dative Dative
main verb | yép: for. article with £0veaiv indirect object (recipients)
— predictive future (divine passive) | €0vog: nation, Gentile; here the Romans.

napadidwyt: to hand over, deliver, betray.

”~ - ™ T

Kol gumayOnoeTon Kol UPprobnoetal
and he will be mocked and he will be insulted
coordinating conjunction Fut Pass Indic 3 Sg - éunailw coordinating conjunction Fut Pass Indic 3 Sg - 0Bpilw
main verb main verb
— predictive future (divine passive) — predictive future (divine passive)

| gunai{w: to mock, ridicule. UPpiCw: to treat insolently, mistreat,

outrage.

Kol guntucOnoeTot

and he will be spit upon

coordinating conjunction Fut Pass Indic 3 Sg - éuntow
main verb

— predictive future (divine passive)

guntow: to spit on/at (a sign of utmost
contempt; cf. Isa 50:6).



33 Kol LOOTLYWOAVTEG ATOKTEVODGLY aUTOV, Kal Tf] NUEPQ TH] TPITh dVAoTNoETAL.

and after flogging him they will kill him, and on the third day he will rise."

PASSION PREDICTION (DEATH AND RESURRECTION) | K@l The climax: flogging, death, and on the third

day resurrection — the passion sequence sealed with the vindication the disciples cannot yet grasp.

~ - - ™ -~ =

Kal UACTIYWDGAVTEG ATOKTEVODOLV avToV
and having flogged they will kill him
coordinating conjunction Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - paotiyéw Fut Act Indic 3 Pl dmokteivw Accusative
circumstantial ptc. (antecedent/means) main verb direct object
— antecedent aorist — predictive future
| paotrydw: to flog, scourge, whip. | amoxteiv: to kill, put to death.
VKod ‘Vtﬁ ‘71'1 5 1 <
! HEPQ ™m
and the day the
coordinating conjunction Dative Dative Dative
article with fjuépa dative of time (when) article with tpitn

| Nuépa: day.

Tpity AVaGTHOETAL

third he will rise

Dative Fut Mid Indic 3 Sg - &viotni

ordinal adj. modifying nuéog main verb

I tpitog: third. — predictive future (intransitive mid.)

&viotnu: (mid./intr.) to rise, stand up; of
resurrection.



34 xai adTol 008V ToUTWV GLVTKAV, Kal AV TO P ToUTO kekpLUPévoV &1 adTGV, kal o0k éyfvwokov T
Aeyoueva.
But they understood none of these things; this saying was hidden from them, and they did not grasp

what was said.

NARRATIVE COMMENT (INCOMPREHENSION) Kol A threefold emphasis on the disciples' blindness —

understood nothing, the saying hidden, did not grasp — framing the irony of the very next scene,

where a blind man 'sees.

”~ - ™ S

Kol avtol 00dEV TOUTWV
and they nothing of these things
coordinating conjunction Nominative Accusative Genitive
subject (emphatic pronoun) direct object of ouvijkav partitive genitive
| avté6: he/they (emphatic). | obdeic: nothing, none. o0tog: this.
cuvijkav Kol nv 10
they understood and was the
Aor Act Indic 3 P1- suvinw coordinating conjunction Impf Act Indic 3 Sg - elpi Nominative
main verb linking verb (periphrastic with kekpvuuévov) article with pfjua
— constative aorist — stative imperfect
ouvinuu to understand, comprehend, 'put | elpi: to be.

together!



”~ ™ ™ =

piiua toUTO KEKPUUUEVOV an’

saying this hidden from
Nominative Nominative Perf Pass Ptc - Nom Sg Neut - kpUntw preposition + gen. (separation)
subject of fjv ... kekpuupuévov demonstrative modifying priuc periphrastic ptc. (with rjv) &6 + gen.: from.
I pfipa: word, saying, matter. 00t0G; this. — intensive perfect (in a hidden state, divine
passive)

kpumtw: to hide, conceal; the saying was

kept veiled from them.
avT@OV Kol oUK £ylvwokov
them and not they grasped
Genitive coordinating conjunction negative with indicative Impf Act Indic 3 Pl yivdhokw
object of and main verb

— durative imperfect (kept failing to grasp)

ywokw: to know, perceive, understand.

™ Aeyopeva

the things being said

Accusative Pres Pass Ptc - Acc Pl Neut - Aéyw
article substantivizing Aeydueve substantival ptc. (object of éyfvwokov)

— imperfective

Aéyw: to say; ta Aeydpeva = 'the things

being said!

35 ’Eyéveto O¢ év T® £yyilelv abTOV £1G Tepiy® TUPASS TIC EKAONTO TaPA TV 080V EMALTOV.

And it happened, as he drew near to Jericho, that a certain blind man was sitting by the road,

begging.

NARRATIVE ONSET (NEW SCENE) = Of A Septuagintal éyéveto-construction opens the Jericho episode;

the blind beggar by the road sets up the contrast with the disciples who could not see (v.34).



”~ ™

"EYEVETO ¢ v ™

it happened and as the
Aor Mid Indic 3 Sg - yivouat continuative conjunction preposition + dat. (articular inf., temporal) Dative
main verb (impersonal narrative) &v @ + inf.: 'while, as! article with éyyiCewv

— punctiliar aorist

yivouat: to become, happen; the Lukan

0
gyéveto-formula.

gyyilewv avTOV €lg Tepixw

drawing near he to Jericho

Pres Act Inf - 2yyi{w Accusative preposition + acc. (direction) Accusative

articular infinitive (temporal) accusative subject of the infinitive object of ei¢ (indeclinable place name, accusative
force)

— imperfective (in the act of)
o d h “Ieprxw: Jericho (indeclinable; here
I €yyiQw: to draw near, approach. accusative of goal). The last city before the

ascent to Jerusalem.

TUPAOG aly £kadnro Tapa

blind man a certain was sitting by

Nominative Nominative Impf Mid Indic 3 Sg - kdOnuat preposition + acc. (alongside)
subject of ékabnro indefinite adj. modifying tvpAds main verb | napd + acc.: beside, alongside.
I Tu@AGSG: blind (person). | T1G: a certain. — descriptive imperfect

k&Onuat: to sit, be seated.

”~ ™ ™ )

Vv 0d0v EnoT@®V
the road begging
Accusative Accusative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - énaitéw
article with 686v object of mapd: circumstantial ptc. of manner
| 086¢: road, way. — imperfective (continual)

enaitéw: to beg, ask for alms.



36 akovoag 0¢ GyAov dramopevouévou EnvvOaveto T €N todTo.

And hearing a crowd going by, he inquired what this meant.

NARRATIVE DEVELOPMENT Q€  Deprived of sight, the beggar perceives by hearing and asks — the
first step of the faith that 'sees' Jesus.

aKkovcag o¢ OxAov dramopevopévou
having heard and a crowd passing through
Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - dkovw continuative conjunction Genitive Pres Mid Ptc - Gen Sg Masc - Siamopevopat
temporal ptc. (‘when he heard') genitive object of dxovoog attributive ptc. modifying &xAov
— antecedent aorist | 8xAog: crowd, throng. — imperfective
I dkovw: to hear (+ gen. of thing heard). Sramopevopat: to pass through, go by.
énuvOavero Tl £€in T00TO
he inquired what might be this
Impf Mid Indic 3 Sg - muvOdvopat Nominative Pres Act Opt 3 Sg - eiui Nominative
main verb interrogative (predicate of £in) optative in indirect question subject of ein
— inceptive/iterative imperfect | ti: what? — potential optative (Lukan literary touch) | ovtog: this.
novOdvouat: to inquire, ask, learn by elul: to be; the optative in indirect
asking. discourse is a mark of Luke's classical style.

37 anfyyethav d¢ avt® 0t ' Incols 0 Nalwpaiog TapEpXETaL.
And they told him, "Jesus of Nazareth is passing by."

NARRATIVE RESPONSE | O€  The crowd's identification (‘the Nazarene') is the human label; the

beggar will answer with a far higher title.
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P
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annyyetlav O¢ avTR oTt
L

they told and him that
Aor Act Indic 3 Pl dmayyéAAw continuative conjunction Dative conjunction (recitative/content)
main verb indirect object | 6t "that'; here introducing quoted speech.
— punctiliar aorist
I anayyéAAw: to report, announce, tell.
b ] ~ (¢ ~ 14

Inoodg 0 Na{wpaiog TIXPEPXETOLL
Jesus the Nazarene is passing by

Nominative Nominative Nominative Pres Mid Indic 3 Sg - tapépyouat
subject of mapépyetar article with Na{wpaiog apposition to Inoovg verb of content clause

I 'Inco0g: Jesus.

38 kol €fonoev Aéywv: 'Incod vie Aavid, EAENGOV LE.

| Nalwpaiog: Nazarene, of Nazareth.

And he cried out, saying, "Jesus, Son of David, have mercy on me!"

THE BEGGAR'S APPEAL | Kod

blind man, set against the disciples' incomprehension.

The cry confesses the messianic title 'Son of David' — true sight in the

— progressive present

| napépxopat: to pass by, go past.

\

Kol
and

coordinating conjunction

£ponoev

he cried out

Aor Act Indic 3 Sg - fodw
main verb

— ingressive aorist

Bodw: to cry out, shout (cf. the elect 'crying
out! v.7).

Aéywv

saying

Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - Aéyw
ptc. of attendant manner (speech)
— imperfective

| Aéyw: introduces speech.

'Incod
Jesus

Vocative

vocative of address

| "Incodg: Jesus (voc. Incod).



vig Aovid
Son of David

Vocative Genitive

vocative (in apposition) genitive of relationship (modifying vié)

v14¢G: son; the messianic 'Son of David!
sense). The messianic title.

Aavid: David (indeclinable, here genitive in

£Aénoodv
have mercy on

Aor Act Impv 2 Sg - éAeéw
imperative (petition)

— ingressive aorist

| £\eéw: to have mercy, show compassion.

ME
me

Accusative

direct object

39 kol ol TPOAYOVTEC EMETIUWY AUTG VA 61yron: a0TOG O€ TOAAGD UGAAoV Ekpalev: Yie Aavid, EAENoOV .

And those who were in front rebuked him, that he should be silent; but he cried out all the more,

"Son of David, have mercy on me!"

OBSTACLE AND PERSISTENCE | KO

rebuke only intensifies his cry — persevering faith in action.

Like the widow, the beggar will not be silenced; the crowd's

Kol ol
and the ones

coordinating conjunction Nominative

article substantivizing mpodyovreg

=

TPOXYOVTEG
going ahead

Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - mpodyw
substantival ptc. (subject)

— imperfective

npodyw: to go before, lead the way; those at

the front of the procession.

EMETIHWV
rebuked

Impf Act Indic 3 Pl - émitipdw

main verb
— iterative imperfect (kept rebuking)

¢mTiudw: to rebuke, sternly warn (+ dat.).

avT® va

him that

Dative conjunction (purpose/content)
object of émetiuwv | tva: + subjunctive.

otyron
he be silent

Aor Act Subj 3 Sg - orydw

verb of purpose/content clause
— ingressive aorist subj.

| olydw: to be silent, keep quiet.

k) 1
a0TOoG
he

Nominative

subject (emphatic)

| avtdg: he (emphatic, contrastive).
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o¢ TOAAD UGAAoV gxpalev

but much more he was crying out
adversative conjunction Dative comparative adverb Impf Act Indic 3 Sg - kpdlw
dative of degree of difference | HGAAOV: more, rather. main verb
noA0G: much; ToOAAG pudAAov = 'much — iterative/intensive imperfect
more!

| Kpdlw: to cry out, scream, call loudly.

~ = - ™ -~ =

Yie Aavid ENENGOV uE
Son of David have mercy on me
Vocative Genitive Aor Act Impv 2 Sg - éAeéw Accusative
vocative of address genitive of relationship (modifying Yié) imperative (petition) direct object
I vidg: son. Aavi8: David (indeclinable, genitive in — ingressive aorist

sense).

| €\eéw: to have mercy.

40 otabelg 6¢ 0 'Tnood¢ EkEAgvoey abTOV axBfivatl TPog aOTOV. £yyicavtog 0¢ avTOD ENNPWTNOEV AVTOV:

And Jesus stopped and ordered him to be brought to him. And when he came near, he asked him,

JESUS RESPONDS Q€ Jesus halts the whole procession for one blind beggar; the genitive absolute

marks the approach, and the question invites the man to voice his faith.

W GIATY O 0 "Incod¢
having stopped and the Jesus

Aor Pass Ptc - Nom Sg Masc - {otnut continuative conjunction Nominative Nominative
circumstantial ptc. (attendant) article with 'Inootg subject of ékélevaey
— antecedent aorist (came to a stand) | "Incodg: Jesus.

I fotnu (pass. 'stand still"): to halt, stop.
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bl 7 k) 1 b4 ~ \
€kENevoev avuTov axOfjvon TPOG

ordered him to be brought to
Aor Act Indic 3 Sg - keAevw Accusative Aor Pass Inf - dyw preposition + acc.
main verb accusative subject of ay0fivai infinitive of indirect command
— punctiliar aorist — punctiliar aorist
keAevw: to command, order. | dyw: to lead, bring.
avTOV £yyloavtog o¢ avtod
him having come near and he
Accusative Aor Act Ptc - Gen Sg Masc - £yyilw continuative conjunction Genitive
object of mpdg genitive absolute (temporal) subject of the genitive absolute

— antecedent aorist

| €yyillw: to draw near, approach.

ETNPWTNOEV avTov
he asked him

Aor Act Indic 3 Sg - émepwtdw Accusative
main verb direct object

— punctiliar aorist

I Emepwtdw: to ask, question.

41 Ti oot 0é)eic morrjow; 6 8¢ eimev- Kopig, tva dvaPAéw.
"What do you want me to do for you?" He said, "Lord, let me recover my sight."

REQUEST NAMED | AsynpeTON Jesus draws out the explicit petition; the man names Jesus 'Lord' and

asks not for alms but for sight — &vapAéPw, 'to see again.
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Ti ool OéAerg

what for you do you want
Accusative Dative Pres Act Indic 2 Sg - 0éAw
interrogative (object of motrjow) dative of advantage main verb of question

tig: what? — imperfective

| 0éAw: to will, want, wish.

)

P

TONoW
I should do

Aor Act Subj 1 Sg - mo1éw

deliberative subjunctive (object clause)
— punctiliar aorist subj.

| mo1éw: to do, make.

i [4 1 \ [ ‘;’ 1[0 4
0 O¢ ELTEV Kupie
he and said Lord
Nominative continuative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Vocative
subject (article as pronoun) main verb vocative of address

— punctiliar aorist

| Aéyw (aor. eimov): to say.

va avaPAiYPw

that I may see again

conjunction introducing the request (elliptical) Aor Act Subj 1 Sg - dvafAénw
fva: + subjunctive; here the petition: 'that I verb of the request clause
might...

42

— ingressive aorist subj.

avafAénw: to look up, recover sight, see
again.

Katl 0 'INcod¢ einev avT@®: AvaPAePov: 1} TOTIC GOV GECWKEV OE.

And Jesus said to him, "Recover your sight; your faith has saved you."

WORD OF HEALING KOl A bare word effects the cure; 6écwkev (‘has saved') reaches beyond

eyesight to whole-person salvation — the faith the Son of Man does find (v.8).

kUp1og: Lord, sir; here more than courtesy
— confession.
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Kol 0 'Incodc glmev

and the Jesus said
coordinating conjunction Nominative Nominative Aor Act Indic 3 Sg- Aéyw
article with Tnoot¢ subject of elmev main verb
| "Incodg: Jesus. — punctiliar aorist

| Aéyw (aor. eimov): to say.

~ - - ™ - N

k) ~ E) 7 € I4
auTR AvaBAepov M TOTIG
to him see again the faith
Dative Aor Act Impv 2 Sg - avaPAénw Nominative Nominative
indirect object imperative (word of healing) article with miotic subject of oéowkev
— ingressive aorist (receive sight now) niotig: faith, trust — the very thing in

uestion at v.8.
| avapPAénw: to recover sight. E

7 7
oov OEOWKEV (01
your has saved you
Genitive Perf Act Indic 3 Sg - 6w Accusative
possessive genitive main verb direct object

— resultative perfect (a saving with abiding

effect)

o{w: to save, heal, make whole; the

perfect stresses the lasting result.

43 wai mapaxpfiua dvéPAeev, kal ikoAoUBer aTd Soédlwv TOV Bedv. kai ma¢ 6 Aadc 18wV Edwkev atvov
T Oe®.
And immediately he recovered his sight and followed him, glorifying God. And all the people, when

they saw it, gave praise to God.

OUTCOME AND ACCLAMATION Kol The healed man does what the rich ruler would not — follows

Jesus — and his praise spreads to all the people, the chapter closing in doxology.



coordinating conjunction

Tapaypipa
immediately

adverb of time

avéPAepev
he recovered sight

Aor Act Indic 3 Sg - avapAénw

Kol
and

coordinating conjunction

mapaypfpa: at once, instantly (a Lukan main verb
favorite). — punctiliar aorist
| avaPAénw: to recover sight, see again.
NkoAov0er avT® do&alwv OV
he followed him glorifying the
Impf Act Indic 3 Sg - dxoAovBéw Dative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - §0&dw Accusative
main verb object of ikoAouUBet circumstantial ptc. of manner article with 6edv
— inceptive imperfect (began following) — imperfective
dkolovbéw: to follow (+ dat.); discipleship | do&dlw: to glorify, praise, honor.
— the response the ruler refused.
Oeov Kat na¢ 0
God and all the
Accusative coordinating conjunction Nominative Nominative

direct object of §oéa{wv

adjective modifying Aad¢

article with Aadg

I 0£6¢: God. | nag: all.

Aaog 18wv £dwkev aivov

people having seen gave praise

Nominative Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - 6pdw Aor Act Indic 3 Sg - d{dwut Accusative

subject of &wkev temporal ptc. (‘when they saw') main verb direct object of E5wkev

Aadg: people (often of God's people in
Luke).

— antecedent aorist

Opdw: to see, perceive.

— punctiliar aorist

didwp: to give.

aivog: praise; #8wkev aivov = 'gave praise!
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)

to

Dative

article with 6

Oe®

God

Dative
indirect object

0edg: God.

On the text. A few points of variation are passed over without a marginal note: at v.7
the editions divide over whether pakpoBuuei ('he delays/is patient') is indicative or a
present concessive, and over the punctuation of the rhetorical question; at v.11 the
better text reads otabeic npog avtov Tadta tpoonvxeto (‘standing, he prayed thus
to/about himself'), where the words mpd¢ £avtév may attach to 'standing' or to
'praying' (some witnesses read kaf' éavtdv); at v.24 the participle idwv adtév is read
by the best text and omitted by some; at v.28 &@rikapev T {dwa ('we left our own
things, read here) varies with d@Axauev ndvta (‘we left all'); at v.30 moAAamAaciova
('manifold') varies with the parallels' ékatovtanAasiova (‘a hundredfold'). Verse
punctuation, paragraphing, and capitalization are editorial and conventional;

orthographic variants (movable-v, 1-subscript) are not noted.

On the labels. Parsing gives Tense-VoiceMood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



